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ПУНКТ 26 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Корейский вопрос — доклад Комиссии Ор
ганизации Объединенных Наций по объеди
нению и восстановлению Кореи (окон
чание)

ДОКЛАД П Е Р В О Г О  КОМ ИТЕТА (А /4307) 
(окончание)

1. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-испански): 
Слово п р е д о с та в л я е тс я  представи телю  Цейлона, 
который хочет с дел ать  краткое заявлен ие  по 
м отивам  голосования по корейскому вопросу.

2. Сэр Клод К О РЕА  (Цейлон) (говорит п о - а н г 
лийски): Я хотел  бы во сп о л ьзо ваться  п р е д с та 
вившейся мне возмож ностью , чтобы вы рази ть  
свое желание по поводу того ,  что, голосуя 
вчера /8 5 1 -е  заседаниеУ по пункту 26 повестки  
дня, относящ емуся к корейскому вопросу, д е 
легация Цейлона по недоразумению неправильно 
подала голос . Мы ошибочно голосовали  за  р е з о 
люцию, содержащуюся в докладе П ервого  ком и
т е т а  /А /4307У , в м есто  то го  чтобы в о зд е р ж а ть 
ся от голосования , как мы это  имели в виду.

3. Я делаю  это  заявление во избежание неп ра
вильного истолкования нашей позиции: со вр е
мени заявления , сделанного моей делегаци ей  в 
К ом и тете  мы ее не меняли.

ПУНКТ 59 ПОВЕСТКИ ДНЯ 

Алжирский вопрос

ДОКЛАД П Е Р В О Г О  КОМ ИТЕТА (А /4339)

4. У ТАН (Б и р м а)  ( говорит по -английски): Моя 

1073 А /Р У .8 5 2
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делегац и я  не хотела  бы излишне за т я ги в ат ь  
прения Генеральной  А ссамблеи. Мы желаем , 
чтобы наша работа  была закончена, как это 
было решено, 12 декабря. Т ем  не м енее , я х о 
тел  бы обратиться  к А ссам блее  с призывом. 
А ф ро-азиатский  проект резолюции по алж ир
скому вопросу был, как это  и звестн о  всем  д е 
л егац иям , принят Первым ком и тетом , но этот  
проект в е го  настоящей формулировке вряд 
ли будет принят А ссам блеей . Мы, авторы этого  
проекта  резолюции, хотели бы, чтобы наши 
прения по этом у  пункту привели к полож итель
ному р е зу л ь т ат у ,  с т ем  чтобы была принята 
резолюция, носящая умеренный, полезный и при
мирительный характер . Некоторые делегации 
вне аф р о -ази атско й  группы такж е выразили по
добное желание.

5. А ф р о -ази атская  группа то л ь ко -ч то  подробно 
обсудила этот  вопрос после обеденного п е р е 
рыва, и, по всей вероятности , завтра  будет 
п редставлен  новый проект резолюции, сдерж ан
ный по своем у  тону и содержанию, который, 
по-видим ом у, будет принят А ссам блеей .

6. Исключительно для того , чтобы предостави ть  
некоторое время этим делегаци ям  и д ать  им 
возм ож н ость  придать нашим прениям по этому 
пункту правильное направление, я хотел бы 
предлож ить, согласн о  правилу 76 правил про
цедуры, отложить обсуждение этого  пункта до 
завтраш н его  дневного  заседания, 10 декабря. 
Мы уверены , ч то  это  не затян ет  нашей работы 
и что  мы см ож ем  ее закончить к намеченной 
дате ,  т .е .  12 декабря  1959 года.

7. Я  обращаюсь к членам А ссам блеи  с просьбой 
принять мое предложение.

8. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-испански): 
П редстави тел ь  Бирмы, обратившись с просьбой 
отлож ить обсуждение этого  пункта, внес п ред 
ложение, которое предусмотрено в правиле 76 
правил процедуры:

«Кроме лица, внесш его такое  предложение, 
два п ред стави теля  м огут  в ы с к а за т ь с я  за пред
ложение и два — против него, после ч его  
предложение немедленно став и тся  на го л о 
сование».

9. Г - н  ЗЕЙНЕДДИН (Объединенная Арабская 
Республика) (говорит  по-английски): Это пред
ложение, по-видим ом у, не вст р еч а е т  никаких 
возраж ений со стороны Ассамблеи. Т ем  не 
м ен ее ,  во избежание недоразумения по этому

вопросу быть м ож ет  было бы нелишним, чтобы 
моя делегаци я  поддержала это  предложение. 
На данной стадии, когда ни моя делегаци я, 
ни другие делегации не берут на себя никаких 
о б я за т е л ь с тв ,  касающихся содержания обещан
ного проекта резолюции, с нашей точки зрения 
было бы правильно, чтобы А ссам блея  приняла 
внесенное предложение о том , чтобы отложить 
прения до завтраш н его  дневного заседания.

10. С ам о собой р а з у м е е т с я ,  что, принимая во 
внимание историю развития  алж ирского  вопроса, 
все усилия должны быть сейчас приложены 
теми многочисленными д елегаци ям и , которые, 
исходя из своих международных интересов  и 
глубокого  чувства  международной о т в е т с т в е н 
ности, добровольно стараю тся  с д ел ать  все от 
них зависящ ее , чтобы О рганизация Объединен
ных Наций приняла такое решение, которое 
могло  бы помочь заин тересованн ы м  сторонам 
преодолеть их трудности. Поэтому было бы 
целесообразн ы м  в данный м ом ент  поступить 
так , как мы поступали в других подобных с л у 
чаях , и отложить прения, как это уже имело 
м е с то  в ходе настоящ ей сессии и как это 
делалось  в аналогичных случаях на преды ду
щих сессиях . С моей точки зрения на текущ ей 
сессии еще ни р азу  не было больше оснований 
отложить прения, ч ем  в данном случае.

11. Мы, поэтом у , п ы та е м с я  не зан и м ать  ни
какой позиции в отношении предложения, ко 
торое м ож ет  быть внесено, и в этом  случае 
не следует  предреш ать вопрос, заранее выдви
гая  возражения т о го  или иного порядка. Мы 
были бы весьм а  признательны , если бы никаких 
возражений не вы двигалось , пока при лагаю тся  
такие усилия, в р е зу л ь т ат е  ч его  можно будет 
вы и грать  врем я, отложив обсуждение это го  во
проса на короткий срок, т ем  более что  у нас 
еще е с ть  время для р ассм отрени я  других во
просов.

12. Ввиду это го  я был бы в есьм а  при знателен  
П редседателю , если бы он попы тался  сначала 
вы яснить, есть  ли какие-либо  возраж ения против 
это го  предложения, а з а т е м  поставил  бы его 
на голосование.

13. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-испански): Я, 
р а з у м е е т с я ,  предоставлю  слово еще одному ора
тору, желающему в ы с к а з а т ь с я  за  это  предло
жение, и двум ораторам  против него , если 
пож елаю т в ы с к а з а т ь с я  два оратора. Однако я 
поставлю  это предложение на голосование в 
стр о го м  со о тветстви и  с существующими п р а 
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вилами, если никто не пож елает  в зя т ь  слово. 
Поскольку желающих вы ступ ать  нет, мы при
ступим к голосованию по предложению п р е д с та 
вителя Бирмы о том , чтобы отложить прения 
по этому вопросу до заседания , которое с о 
стоится  завтр а  днем , 10 декабря.

Предложение принимается  45 голосами при 
25 воздерж авш ихся, причем никто не голосовал  
против.

ПУНКТ 3 ПОВЕСТКИ д н я

П о л н о м о ч и я  п р е д с т а в и т е л е й  на  ч е т ы р н а д ц а 
т о й  с е с с и и  Г е н е р а л ь н о й  А с с а м б л е и  ( о к о н 
ч а н и е ) :  *

Ь) д о к л а д  К о м и т е т а  по п р о в е р к е  п о л н о м о ч и й

14. Г -н  К О Р Р Е А  (Эквадор), п редседатель  К о 
м и тета  по проверке полномочий (говорит по- 
испански): Имею ч есть  п редстави ть  на р а с с м о т 
рение А ссам блеи  доклад К ом итета  по проверке 
полномочий /А /4 3 4 6 / .  Э тот  К ом и тет  р еко м ен 
дует, чтобы А ссам блея  одобрила полномочия 
всех представи телей , сделав , однако, оговорку 
в отношении пунктов 9 —11 доклада. О тчет  о 
происходивших в К ом итете  прениях по вопросу 
о полномочиях делегации Китая содерж ится в 
пунктах 5 —8 доклада. Наконец, К ом и тет  р е к о 
м ендует, чтобы А ссам блея ,  как и обычно, при
няла резолюцию, одобряющую доклад К ом итета  
по проверке полномочий.

15. Г -н  УШТОР (В енгрия) (говорит п о -ан гл и й -  
ски): Уже ч етвер ты й  раз К ом и тет  по проверке 
полномочий п р ед ставл яет  Генеральной  А с с а м б 
лее доклад  с просьбой, чтобы она не выносила 
решения относительно полномочий делегации 
Венгрии. Н азы в а ть  это си стем ати ческое  зл о 
употребление правилами процедуры и упорную 
дискриминацию, направленную против одного нз 
го су дар ств -чл ен о в  Организации, ненормальным 
явлением , я думаю, было бы слишком м ягим  
выражением. Эта ненормальность  продолж ается  
уже три года. В этой связи  невольно припоми
наю тся слова великого  нем ецкого  поэта  Г е т е ,  
произнесенные Мефистофелем, который сказал :  
«Ев егЬеп 51сЬ Севесг  ипй КесЬсе ш е  е т е  еш §е  
КгапкЬей 1огс», т .е .  что  существую т такие законы 
и такие права , которые передаю тся  по н асл ед 
ству  нз поколения в поколение как болезнь. В 
данной ситуации, р а зу м е е тс я ,  таким н а с л е д с т 
вом являю тся  не законы, а незаконное решение. 
Однако создавш аяся  ситуация дей стви тельно

* Возобновление прений, прерванных на з ас едании795.

отли чается  этой болезнью. Едва ли требую тся  
д о к а з а т е л ь с т в а  того ,  что позиция, которую К о
м и тет  по проверке полномочий зан и м ает  уже 
в ч етвер ты й  р аз ,  я в л яется  ч ем  угодно, но 
только  не нормальной позицией, и ч то  она 
диам етральн о  противоположна закону.

16. Эта позиция я в л яется  незаконной и дискри
минационной по той причине, что  полномочия 
венгерской  делегации, со всех  точек  зрения, 
с о ответствую т  критерию, необходимому для 
признания их действительны м и.

17. Позиция К ом и тета  по проверке полномочий 
— незаконная  и дискриминационная потом у, ч то  
полномочия венгерской  делегаци и  выданы П ре
зидентским советом  в к ач еств е  главы  го су д ар 
ства  В енгерской Народной Республики и в со 
ответствии  с конституционными положениями.

18. Она я в л яется  незаконной и дискримина
ционной по той причине, ч то  Венгрия я в л яется  
го с у д ар ств о м -чл ен о м  Организации Объединен
ных Наций и что  венгерское  п рави тел ьство  
я в л яе т с я  ее единственным законным прави
тельств о м .

19. Т акой  порядок незаконный потому, ч то  Ор
ганизация Объединенных Наций, а т е м  более 
К ом итет  по проверке полномочий не должен 
вм еш и ваться  во внутренние дела Венгрии. Ни 
этот  К о м итет , ни О рганизация Объединенных 
Наций не имею т права  п о д в ер гать  сомнению 
законность в ен гер ско го  п р ав и тел ьств а ,  ибо это  
было бы нарушением суверенных прав го с у 
д ар с т в а ,  а следовательно  и основных положений 
У става .  Как это  п оказали  выборы 1958 года, 
проведенные всеобщим тайным голосованием , 
венгерское  п р ави тельство  п о л ь зу е т с я  довери ем  
подавляю щего большинства в ен гер ск о го  народа, 
угодно ли это  государственном у  д еп ар там ен ту  
или нет.

20. Т акое  отношение особенно незаконно  и ос
корбительно со стороны тех  го су д ар ств -ч л ен о в  
К о м и тета  по проверке полномочий, которые го 
лосовали против Венгрии, н есм отря  на т о  что  
они поддерживают дипломатические отношения 
с м оей  страной. В оправдание своей  позиции 
они даже не м о гу т  привести тако й  необосно
ванный довод, как то, что  они не признают 
Венгрию и вен герское  п рави тельство .

21. Вопрос о законности полномочий в е н г е р 
ской делегаци и  н ел ьзя  с в я зы в а ть  с каким -либо  
другим  вопросом, так  же как и решение К ом и
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т е т а  по проверке полномочий н ел ьзя  исп ользо 
вать  как св о его  рода н ак азание , направленное 
против одного из госу дар ств -чл ен о в  О ргани
зации за  то, что  оно не дает  хода рекомендации 
Генеральной  Ассамблеи.

22. Позиция, зан ятая  в вопросе полномочий 
венгерской  делегацией , не только  незаконная , 
но такж е  совершенно б ессм ы сленная . Уже это 
одно д ел а е т  ее несостоятельной . Как это  г о 
ворится в старой  мудрой английской пословице, 
сколько бы ни продолжалось то, что  противо
речит р азу м у , оно не и м еет  силы закона.

23. Совершенно очевидно, что  Соединенные 
Штаты поддерживают м еры, направленные против 
полного признания полномочий венгерской  д е 
легации. Это с о з д а е т  впечатление, что  для 
утверждения Генеральной  А ссам блеей  полно
мочий т о го  или иного г о су д ар ств а -ч л ен а  т р е 
буется  одобрение со стороны Соединенных 
Штатов.

24. Делегация Венгрии, будучи твердо убеж
дена в правоте своего дела, протестует против 
доклада / а / 43467 Комитета по проверке полно
мочий. Это пятно, которое ложится не на Вен
грию и не на венгерское правительство, а на 
тех, кто из года в год продолжает вести хо
лодную войну, прибегая к такой незаконной и 
дискриминационной процедуре и тем самым под
рывает престиж Генеральной Ассамблеи. Не
смотря на это, венгерская делегация продол
жает верить в окончательную победу идеалов 
международного сотрудничества и в мирное со
существование, и она надеется, что вся эта 
дискриминационная процедура в скором времени 
будет исключена из практики Организации Объ
единенных Наций и что от нее останется только 
воспоминание в истории права как о вопиющем 
примере злоупотребления.

25. Г-н ЛОДЖ (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Соединенные Штаты
поддерживают доклад Комитета по проверке 
полномочий / а / 43467- Этот Комитет опять ре
комендует, чтобы Генеральная Ассамблея не 
принимала решения о полномочиях, представ
ленных от имени венгерской делегации. Эта 
рекомендация берет свое начало со времени 
революции 1956 года, когда первая и вторая 
чрезвычайные специальные сессии Генераль
ной Ассамблеи решили предоставить предста
вителям нынешних венгерских властей времен
ный статус, не принимая решения относительно 
их полномочий.

26. Ввиду продолжающейся оккупации Венгрии 
иностранными вооруженными силами и неп ре-  
кращ аю щ егося подавления вен гер ск о го  народа, 
все последующие сессии  Генеральной  А с с а м б 
леи такж е о т к азал и сь  признать полномочия 
венгерской  делегации.

27. В прошлом году Г ен ер ал ьн ая  А ссам блея  
снова осудила факт неподчинения резолю циям 
О рганизации Объединенных Наций, относящимся 
к Венгрии, и объявила, что она будет про
долж ать зан и м аться  р ассм о тр ен и ем  ситуации 
в Венгрии. С эр  Л если  Мунро был назн ачен  в 
к ач еств е  особого п ред стави теля  Организации 
Объединенных Наций и ему было поручено до
клад ы вать  о выполнении резолюций Генеральной  
А ссамблеи . В докладе, п редставленн ом  25 но 
ября 1959 г . ,  сэр  Л если  Мунро заявил: «В 
течение прошлого года ничего не произошло, 
что  сви д етел ьство вало  бы о к ак ом -ли бо  су 
щ ественном изменении ситуации в В енгрии..,»  
/А /4 3 0 4 ,  пункт 197.

28. С оветский  Союз продолж ает  вооруженную 
интервенцию в Венгрии. В енгерские власти  все 
еще преследую т участников национального во с 
стания 1956 года. С оветский  Союз и венгерские 
власти  продолжают игнорировать резолюции Г е 
неральной А ссамблеи .

29. У читывая эти  факты, Г ен ер ал ьн ая  А с с а м б 
лея только  что приняла /8 5 1 -е  заседание7  пред
ложение о возобновлении м ан дата  сэра  Л если 
Мунро.

30. Соединенные Штаты считаю т, что  ввиду 
т а к о го  положения Г ен ер ал ьн ая  А ссам бл ея  сей 
час  должна принять рекомендацию К ом и тета  
по проверке полномочий и, следовательно , о т 
к а з а т ь с я  одобрить полномочия вен герской  д е 
легации.

31. Г - н  ШАХА (Непал) (говорит по-английски): 
Я просил слова только  для того ,  чтобы сделать  
нашу обычную оговорку относительно одобрения 
доклада К ом и тета  по проверке полномочий [ А /  
43467. Д елегация  Н епала будет го л о со вать  за 
этот  доклад с оговоркой, ч то  принятие нами 
доклада ни в каком  отношении не м ен я ет  по
литики м о его  п р ав и тел ьств а  в вопросе п ри зн а
ния Китайской Народной Республики.

32. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-испански): Я 
ставлю  на голосование проект резолюции, р е 
комендованный К о м и тето м  по проверке полно
мочий и содержащийся в его  докладе /А /4 3 4 6 7 .
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Проект резолюции принимается  72 голосам и 
против 1, при 1 во зд ер ж авш ем ся .

33. Г - н  ВАНКАТАРАМАН (Индия) ( говорит по-  
английски): Г олосуя за  доклад К ом и тета  по про
верке полномочий, мы не отступ аем  от позиции 
п р ави тел ьства  Индии, заключающейся в том, 
что  законный представи тель  К итая  — К итайская  
Народная Республика, которую мое п рави тел ь 
ство  признало, и мы не о т к а зы в а е м с я  от п од 
держки полномочий присутствующей здесь  д е 
легации Венгрии.

34. Г - н  СОБОЛЕВ (Союз С оветских Социали
стических Республик): С о ветск ая  делегаци я  г о 
лосовала за  утверждение доклада К ом и тета  по 
проверке полномочий. Это голосование, однако, 
не о зн ач ает  как ого -ли бо  изменения отношения 
советской  делегации к проблеме п р е д с та в и те л ь 
ства  К итайской  Народной Республики, равно 
как и к решению Генеральной А ссам блеи  о т 
носительно полномочий делегации В енгерской 
Народной Республики.

35. Прежде вс е го  делегаци я  С о ветско го  Союза 
счи тает  необходимым обратить внимание д е л е 
гато в  на вопрос о полномочиях лиц, именующих 
себя п р ед стави телям и  К итая  в Организации 
Объединенных Наций, хотя в д ей стви тельности  
никого не представляющих. В р е зу л ь т ат е  победы 
великой революции в К итае эти сам озванцы  
были лишены права  п р ед ставл ять  Китай. Д есять  
лет  н азад  народная революция, как известно , 
свер гла  прогнивший режим в К и тае ,  и там  
была создан а  К итайская  Народная Республика.

36. П рави тельство  Китайской Народной Р е с 
публики п о л ь зу е т с я  таким  автори тетом  и д о 
верием  в стране , каким никогда не п ользовалось  
ни одно п рави тел ьство  за  всю многовековую  
историю К итая . И ныне, когда  К итайская  Н а 
родная Р еспублика вступила уже во второе 
десятилетие  св о его  сущ ествования, в особо н е 
приглядном свете  вы глядят  те, кто до сих 
пор преп ятствую т восстановлению законных прав 
Китайской Народной Республики в Организации 
Объединенных Наций.

37. За последние годы Организация Объединен
ных Наций сделала  большой шаг по пути ее п р е 
вращения в универсальную  международную ор
ганизацию. К четы рнадцатой  сессии Генеральной 
А ссам блеи  число го су дар ств -ч л ен о в  О р ган и за 
ции увеличилось, как и звестно , до 82. Мы о т 
м е ч а е м  это  с удовлетворением . Но м ож ем  ли мы 
говорить о подлинной универсальности нашей

О рганизации, если в ней не п редставлен  650-ти  
миллионный китайский народ? Конечно, нет.'

38. Не допускать  крупнейшего го су дар ств а  м и 
ра на принадлежащее ему по праву м е с т о  в 
О рганизации Объединенных Наций, не д опускать  
лишь потому, что  Соединенным Ш татам и н е 
которым их сою зникам  не нравится  социальный 
строй Китайской Народной Республики, — значит 
грубо наруш ать У став  Организации, подры вать  
ее устои.

39. Как бы ни упорствовали на Западе в отно
шении Китайской Народной Республики, з а к р ы 
вая ей доступ в Организацию Объединенных 
Наций и вы думы вая о ней всякие небылицы, 
ее автори тет  не с тан ет  от это го  меньш е. Н а 
родный К итай будет возвы ш аться  над всеми 
тум ан ам и , какими хотели бы его  за к у т а т ь .  Од
нако автори тет  Организации и ее эффективность 
тер п ят  ущерб от то го ,  что  в этом  зале  не при
сутствую т подлинные представи тели  К итая .

40. Ведь это  факт, что  в настоящ ее время 
ни одна важная международная проблема не 
м ож ет  плодотворно реш аться  без учета  мнения 
и интересов  К итайской  Народной Республики, 
без  участия  ее представи телей . К то  закр ы в ает  
г л а за  на это, тот  п ы т а е тс я  жить в мире иллю
зий и стары х представлений, которые всегда  
были опасными и вовсе непригодны сейчас.

41. Т аким  образом , если сущ ествует  какой-  
либо важный вопрос, который Организации 
Объединенных Наций уже давно следовало  р е 
шить в ин тересах  укрепления доверия и у в е 
личения возм ож н остей  решения стоящих перед 
ней международных проблем, то  именно таки м  
вопросом я в л яе т с я  вопрос о восстановлении 
законных прав К итайской  Народной Республики 
в Организации Объединенных Наций. В своем  
выступлении в Г енеральной  А ссам блее  18 се н 
тября Никита С ергеевич  Хрущев заявил:

«В осстановление законных прав народного 
К итая  не только  в громадной степени под
нимет престиж  и ав то р и тет  Организации Объ
единенных Наций, но и явится  сер ьезн ы м  
вкладом в общее оздоровление международной 
обстановки» /7 9 9 -е  заседан и е ,  пункт 197-

42. С о в етск ая  делегаци я  вы ступала и в ы с ту 
п ает  с требовани ем  удалить из Организации 
Объединенных Наций чанкайшистов и п р и гл а 
сить представи телей  К итайской  Народной Р е с 
публики зан ять  свое законное м есто .
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43. Перехожу к вопросу о полномочиях д е л е 
гации В енгерской  Народной Республики. С о 
в е тск а я  д елегаци я  категорически  в о зр аж ает  
против навязан н ого  Соединенными Ш татами р е 
шения, которое стави т  под сомнение д ей стви 
т ельн о сть  полномочий, выданных венгерской  д е 
легации ее п рави тельством . Не было и нет 
никаких оснований стави ть  под сомнение пол
номочия делегаци и  Венгрии, которые находятся  
в полном порядке и представлены  в строгом  
соответстви и  с установленной в Организации 
Объединенных Наций процедурой. Эта делегаци я  
п р ед став л я ет  единственно законное п р ав и тел ь 
ство  в ен гер ско го  государства ,  с которым боль
шая ч а с т ь  го су дар ств -ч л ен о в  Организации под
д ерж ивает  дипломатические отношения.

44. С о в етск ая  делегаци я  вновь обращает вни
мание Г енеральн ой  А ссам блеи  на лицемерный 
хар ак тер  политики Соединенных Штатов в так 
н а зы в а е м о м  вен герском  вопросе. С одной с т о 
роны, зд есь ,  в Организации Объединенных Наций, 
п ред стави тели  Соединенных Штатов пы таю тся 
и зо б р ази ть  дело таким  образом, будто они не 
признаю т п р ави тел ьства  В енгерской  Народной 
Республики и ее п р едстави телей  здесь ,  а с 
другой стороны — представи тели  Соединенных 
Штатов в Будапеш те поддерживают, как и з 
вестно , дипломатические отношения с прави
т е л ь с т в о м  этой Республики. То же самое о т 
носится  и к п р едстави телям  тех  стран, которые 
поддерживают в Организации Объединенных Н а 
ций ан тивенгерски е  акции Соединенных Штатов, 
то гд а  как  их п рави тельства  поддерживают нор
м альны е дипломатические отношения с п рави 
т е л ь с т в о м  В енгерской  Народной Республики.

45. Лишенная всякого  основания постановка 
вопроса о полномочиях делегации В енгерской  
Народной Республики, как и вся возня вокруг 
« в ен гер ск о го  во п р о са» в  целом, я в л яется  грубым 
нарушением У става  Организации Объединенных 
Наций, наносит ущерб ее автори тету  и вносит 
обострение в отношения между государствам и .

46. С о в етск ая  делегаци я  р а с с м ат р и в а е т  п о с т а 
новление К о м и тета  по проверке полномочий — не 
принимать решения о полномочиях делегации 
В енгерской  Народной Республики — как н е з а 
конное решение, противоречащее У ставу  О р га 
низации Объединенных Наций и правилам  п ро
цедуры Г енеральн ой  А ссамблеи.

47. Г - н  ДЖИКИЧ (Ю гославия) (говорит п о -  
английски): Д елегаци я  Югославии голосовала 
за  доклад  К о м и тета  по проверке полномочий.

В этой св я зи  она ж елает  занести  в отчет  з а 
седания, что, во -первы х , позиция делегации 
Югославии в вопросе п р е д став и тел ь ств а  К итая  
о с т ае т с я  без изменений и, во -вторы х , что  п о 
данный ею голос за  это т  доклад  такж е не 
озн ачает  одобрения порядка, принятого  К ом и
т е то м  в отношении полномочий п ред стави телей  
Венгрии.

48. Г - н  К У РКА  (Ч ехословакия): Ч ехословац кая  
делегаци я  счи тает  необходимым с дел ать  н ек о 
торые оговорки в св я зи  с только что  у твер ж 
денным докладом  К о м и тета  по проверке пол
номочий. Как это  в ы т ек а е т  из доклада К ом и тета  
по проверке полномочий, его  большинство, так 
же как и в прошлые годы без  каких бы то 
ни было оснований, поставило  под сомнение 
полномочия делегаци и  В енгерской  Народной 
Республики. Решение большинства К о м и тета  по 
проверке полномочий я в л яется  незаконны м  и 
п р ед ставл яет  собой попытку в м еш ател ьств а  во 
внутренние дела г о с у д а р с т в а -ч л е н а  Организации 
Объединенных Наций — В енгерской  Народной 
Республики. П оэтом у чехословацкая  делегаци я  
счи тает ,  что  это  решение К ом и тета  по проверке 
полномочий грубо наруш ает положения У става  
Организации Объединенных Наций и относится 
к мероприятиям , си стем ати ч ески  ослабляющим 
авто р и тет  и престиж  нашей Организации.

49. Ч ехословац кая  д елегаци я  в прошлом не 
раз  у к азы в ал а  на то, что  такое  незаконное 
решение о полномочиях делегации В енгерской  
Народной Республики  не служит ничему дру
гому, как сохранению наследия «холодной вой
ны» в Организации Объединенных Наций.

50. Н еобходимость положить конец практике 
та к о го  рода чрезвы чайн о  неотложна особенно 
в настоящ ее врем я, когда  в международных 
отношениях все более широко применяю тся прин
ципы мирного сосущ ествования  и когда  народы 
во в с е м  мире все более настойчиво требую т, 
чтобы в м есто  «холодной войны» и недоверия 
в международных отношениях наступил период 
взаи м н ого  доверия и мирного сотрудничества .

51. Полномочия делегации В енгерской  Н арод
ной Республики имею т законную силу, так  как 
они находятся  в полном со о тветстви и  с кон
ституционными положениями В енгерской  Р е с 
публики и выданы ее законны м прави тельством , 
пользую щимся полной поддержкой и доверием  
в ен гер ско го  народа.

52. Наконец, я хочу коротко излож ить  точку
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зрения чехословацкой делегации в связи  с р е 
шением К ом итета  по проверке полномочий, к а 
сающимся вопроса о полномочиях лиц, которые 
не имею т никакого права вы ступ ать  на ч е т ы р 
надцатой сессии Генеральной А ссам блеи  от 
имени Китайской Народной Республики. Как об 
этом чехословацкая делегация  — вм есте  с д е 
легац иям и  других стран — уже заявила  в ходе 
прений по докладу Генерального  ком и тета  [ а /  
42147, эти лица, которых в течение многих лет 
противозаконно держ ут в нашей Организации, 
ни в коем  случае не м о гу т  быть признаны в 
к ач естве  п ред стави телей  К итая; единственными 
законными представи телям и  К итая  являю тся 
представи тели  п р ави тел ьства  Китайской Н арод
ной Республики, которой до сих пор, в ущерб 
автори тету  и престижу Организации Объединен
ных Наций, отказы ваю т  в восстановлении ее 
законных прав в нашей Организации.

53. С этим и оговорками чехословацкая  д е л е 
гация голосовала  за  утверждение доклада К о 
м и тета  по проверке полномочий.

54. Г - н  САСТРОАМИДЖОЙО (Индонезия) ( г о 
ворит по-английски): В докладе К о м и тета  по 
проверке полномочий затр аги в аю тся  два вопро
са, по которы м я считаю необходимым р а з ъ я с 
нить позицию м оей  делегации.

55. Во-первы х, индонезийское п рави тельство  
при знает  Центральное п рави тельство  Китайской 
Народной Республики как единственное законное 
п р ави тел ьство  К итая. Как мы об этом  заявили 
раньше на текущ ей сессии, мы сч и таем , что  
представи тели  Китайской Народной Республики 
должны зан ять  свое законное м е с то  в О ргани
зации Объединенных Наций как законные пред
стави тели  К итая.

56. В о-вторы х, мое п р ави тельство  признает  
п р ави тел ьство  В енгерской  Народной Республики 
как законное п р ави тельство  этой страны , и по
этом у мы не м ож ем  поддерж ать предложение, 
содерж ащ ееся  в пункте 9 доклада К ом и тета  
по проверке полномочий. Вот те две оговорки 
к докладу К о м и тета  по проверке полномочий, 
которые моя делегац и я  хочет зан ести  в отчет 
заседания.

57. Необходимо им еть  в виду, что  поданный 
нами голос за  проект  резолюции ни в какой 
мере  не м ен я ет  нашей позиции в отношении 
полномочий Китая  и Венгрии на четы рнадцатой  
сессии  Г енеральн ой  А ссам блеи  Организации 
Объединенных Наций.

58. Г -н  МАЛИЛЬ (Албания) (говорит  по-ф ран-  
цузски): Н есм отря  на то, что  делегац и я  Ал
банской Народной Республики голосовала  за  
доклад К ом и тета  по проверке полномочий, она 
счи тает  нужным сдел ать  следующие оговорки. 
Наша делегаци я  не при знает  дей стви тельны м и 
полномочия, представленны е так  н а зы в а е м ы м  
пр ед став и тел ем  К итая. Всем и зв естн о ,  что 
м е с т о  Китая  в А ссам блее  зан и м ает  не п р ед 
став и тел ь  ки тай ского  народа, а п р ед стави тель  
клики, которая  уже давно изгн ан а  из  К итая  
китайским народом. Законным п р ед стави тел ем  
ки тай ского  народа я в л яе т с я  п р ави тел ьство  К и
тайской  Народной Республики. Т олько  это  п р а 
вительство  и м еет  право п р е д с та в л я т ь  Китай 
в Организации Объединенных Наций и ее органах.

59. С огласн о  международному праву и обычаям, 
го сударство  м о ж ет  быть представлен о  в своих 
международных отношениях только п р а в и те л ь 
ством , фактически осуществляющим в л асть  в 
стране , а не остатк ам и  реакционной клики. 
Ничем не обоснованные заявлен ия , делаем ы е 
против п р е д с та в и те л ь с т в а  К итайской  Народной 
Республики в О рганизации Объединенных Наций, 
не со вм ести м ы  с положениями У става  и про
тиворечат  и н тер есам  меж дународного  сотруд
ни чества , мира и безопасности .

60. В отношении зам ечаний и оговорок, со 
держащихся в пункте 9 доклада, касающихся 
полномочий делегаци и  В енгерской  Народной 
Республики , наша д елегаци я  счи тает  их необос
нованными и противоречащими полож ениям У с
тав а .  Мы счи таем  такие зам ечан ия  совершенно 
необоснованными, поскольку полномочия вен 
герской  делегации со ответствую т  правилу 27 
правил процедуры Генеральной  А ссам блеи . Уси
лия, при лагаем ы е для того ,  чтобы подвергнуть  
сомнению д ей стви тел ьн о сть  полномочий Вен
герской  делегации, преследую т конкретную цель, 
которая  я в л яется  ч астью  холодной войны и спо
собствует  только  возобновлению международной 
напряженности.

61. Г - н  ЛУТФИ (Объединенная А рабская  Р е с 
публика) (говорит по-французски): Мы го л о со 
вали за доклад К о м и тета  по проверке полно
мочий. Однако это  не м ен яет  нашей позиции 
в вопросе п р е д став и тел ь ств а  К итая  в О р га 
низации Объединенных Наций, позиции, которую 
мы неоднократно излагали . Мы фактически при
зн аем  только  п рави тел ьство  К итайской  Н арод
ной Республики.

62. Мы такж е хотим сделать  оговорку по по
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воду решения, вынесенного К о м и тето м  в о т 
ношении полномочий, представленны х д е л е г а 
цией Венгрии.

63. Г - н  ЦЗЯН (Китай) (говорит по-английски): 
Н есколько  делегаций воспользовались  н а с т о 
ящим случаем , чтобы подвергнуть сомнению 
право м о е го  п р ави тел ьства  быть п р ед ставл ен 
ным в Организации Объединенных Наций. Эти 
делегации хотели, чтобы коммунисты  заняли 
зд есь  м е с то  К итая.

64. К ом м уни зм  по своему происхождению, цели 
и характеру  — антикитайское явление. К о м 
м унистический режим в континентальном  К итае 
не был создан  на основе свободного во л еи зъ яв 
ления китай ского  народа и им не поддерж ива
ется .  С другой стороны, п рави тельство ,  которое 
я имею ч е с т ь  здесь  п р ед ставл ять ,  основано на 
конституции. Исполнительная и закон одательная  
в ласть  базирую тся на свободно поданных голосах  
народа. Это единственное свободное п р ав и тел ь 
ство  народа К итая . Мое п р ави тел ьство  было од
ним из основоположников Организации Объеди
ненных Наций. Мы неуклонно выполняли наши 
о б я за т е л ь с тв а  го с у д а р с т в а -ч л е н а  Организации. 
Право м о е го  п р ави тел ьства  быть зд есь  п ред 
ставленн ы м  основано как на букве, так  и на 
духе У става  Организации Объединенных Наций.

65. Г - н  ПАЧАЧИ (Ирак) (говорит п о -ан гл и й 
ски): Поданный нашей делегаци ей  голос за  до 
клад  К о м и тета  по проверке полномочий ни в 
каком  отношении не предреш ает  нашей позиции 
в отношении законного  п р ед став и тел ь ств а  К итая. 
Мы счи таем  своим долгом  во сп о л ьзо в аться  н а 
стоящим случаем , чтобы еще р аз  подтвердить 
нашу позицию, которая  заклю чается  в том , что  
п р ави тел ьство  К итайской  Народной Республики 
— единственное п р ави тельство ,  имеющее право 
п р ед став л ять  К итай  в Организации Объединен
ных Наций.

66. Мы хотели, чтобы была зан есен а  в отчет 
заседан ия  аналогичная оговорка в отношении 
решения К о м и тета  по проверке полномочий, к а 
саю щ егося п р ед став и тел ьств а  Венгрии.

67. Г - н  АДИЛЬ (С у д ан )(говоритпо-англий ски):  
Я считаю необходимым зан ести  в отчет  з а с е 
дания тот  факт, ч то  поданный нам и голос за 
доклад К о м и тета  по проверке полномочий не 
предреш ает  позиции м о его  п р ави тел ьства  в о т 
ношении К итайской  Народной Республики и ны 
неш него п р ави тел ьства  В енгерской  Народной 
Республики. Мое п рави тельство  при знает  Ц е н т 

ральное п р ави тел ьство  К итайскойН ародной Р е с 
публики как единственное законное п р ав и тел ь 
ство , имеющее право  п р ед став л ять  Китай. Мы 
такж е признаем  нынешнее венгерское  прави 
т е л ь с т в о  как единственное законное п р а в и те л ь 
ство  Венгрии.

68. Г - н  БЕНХИМА (М ар о кко )(го в о р и тп о -ф р ан -  
цузски): Д елегац и я  Марокко одобрила доклад 
К о м и тета  по проверке полномочий. Однако это  
никоим образом  не з а т р а ги в а е т  нашей позиции 
в отношении п р ави тел ьства  К итайской  Народной 
Республики, которое признано м арокканским  
п рави тел ьство м  и с которы м  мы поддерж иваем  
дипломатические отношения.

Р е ш е н и е  о п о р я д к е  в е д е н и я  з а с е д а н и я

В соответстви и  с правилом  68 правил проце
дуры приним ается  решение не обсуж дать д о кл а 
дов Т р е т ь е г о  ко м и тета  и С пециального поли- 
ти ческ ого  ком и тета .

ПУНКТ 34 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Проекты международных пактов 
о правах человека

ДОКЛАД Т Р Е Т Ь Е Г О  КОМ ИТЕТА 
(А /4299  и  Согг. 1)

69. Г - н  К У Э В А С -К А Н С И Н О (М ексика),  д оклад 
чик Т р е т ь е г о  к о м и тета  (говорит по-испански): 
Имею ч ес т ь  п р ед став и ть  доклад /А /4 2 9 9 и С о г г .1 7  
Т р е т ь е г о  ко м и тета  о проделанной им работе  
по пункту 34 повестки  дня.

70. В сем  вам и зв е с т н а  история р азви ти я  это го  
вопроса, которая  б ерет  свое начало  с сам ы х 
первы х дней сущ ествования  О рганизации О бъе
диненных Наций. К ом иссия  по правам  человека  
п ы т а л а сь  сдвинуть с м е с т а  подготовку  проектов  
п актов  в связи  с разр або тк о й  Всеобщей д е к л а 
рации прав ч ел о в ек а .  Эти проекты  были п е р е 
даны А ссам блее  Экономическим и Социальным 
С оветом  и фигурировали на ее п овестке  дня, 
начиная с 1954 года.

71. Д авая  оценку работе ,  проведенной по этом у 
сложному вопросу, быть м ож ет  н ел ьзя  исходить 
из т о го  же критерия, который мы при м ен яем  к 
другим  вопросам . В вопросах, относящихся к 
утверждению прав ч еловека  со гласн о  м еж д у н а
родному праву, О рганизация Объединенных Н а 
ций проводит эксперим ентальную  работу; между 
т ем  ни один даж е сам ы й см елы й и сследователь
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не был в состоянии проникнуть на неи звестную  
или не обозначенную на карте  территорию так  же 
решительно и так  же уверенно, как те ,  кто с л е 
довал  по проложенному уже пути или по стопам  
других, которые еще раньше туда проникли.

72. Третий  ком и тет  посвятил ш естнадцать  з а 
седаний всесторон нем у рассм отрению  вопроса 
и в р е зу л ь т а т е  принял статьи  12—14 проекта 
п ак та  о граж данских и политических правах. 
На сегодняшний день положение следующее: 
преам була и с т ат ь я  1 обоих проектов  м еж д у 
народных п актов  о правах  человека  одобрены, 
так  же как и д ес я т ь  основных с т ат е й  проекта 
пакта  об экономических, социальных и куль
турных правах  и д ев ять  с т ат е й  проекта  пакта  
о граж данских и политических правах.

73. Я хотел  бы обратить внимание А ссам блеи  
на основное значение стат ь и  14 проекта  пакта  
о граж данских и политических правах, принятой 
Т р етьи м  ком и тетом . С остави тели  этой статьи  
р уководствовали сь  самыми высокими идеалам и 
и подошли к ней крайне осмотрительно; она 
п р е д с та в л я е т  собой попытку объединить в одно 
целое все гарантии, которые должны быть п р е 
д оставлены  любому лицу, которое обращ ается  
с жалобой в суд, п р ед стает  перед  судом или 
которого  судят  за  якобы совершенное им п р е 
ступление. Прения, развернувш иеся вокруг этой 
статьи ,  вскры ваю т глубокие моральны е и юри
дические принципы, которыми руководствовался  
Третий ком и тет  в своей работе . Положение, 
по всей вероятности , лучше вс е го  м ож ет  быть 
описано м н огозначительны м и словами, п рои зне
сенными Д он -К ихотом  при обращении его  к 
Санчо Панчо, когда  он пы тался  вы работать  
правила, которые должны были п ри м ен яться  к 
е го  ф антастическом у  острову. Эта  ф раза гласи т:

«Смотри на виновного, который предстан ет  
перед  твоим  судом, как на человека ,  до сто й 
ного жалости, подверженного слабостям  испор
ченной нашей природы, и по возм ож ности  не 
в ущерб противной стороне, будь с ним м и 
лостив и добр, ибо хотя все свойства  Б о ж ества  
равны, однако же в наших г л а за х  свойство  
всебл аго сти  прекрасн ее  и великолепнее, н е 
жели свойство  всесправедливости».

74. Мне такж е хотелось  бы обратить ваше 
внимание на проект резолюции, содержащийся 
в докладе Т р е т ь е г о  ко м и тета ,  в котором , в тех  
же выражениях, что  и в рекомендации прошлого 
года, к А ссам блее  обращена просьба р а с с м о т 
р еть  на ее следующей сессии эт о т  пункт п о 
вестки  дня в первую очередь.

75. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит  по-испански): Я 
ставлю  на голосование реком ендуем ы й Т р етьи м  
к ом и тетом  проект  резолюции, содержащийся в 
его  докладе /А /4 2 9 9  и Согг.1/.

Проект резолюции приним ается  70 голосам и 
при 4 воздерж аш ихся, причем никто не го л о со 
вал против.

76. Г -ж а  де А РЕН А С  (Г в а т е м а л а )  (говорит 
по-испански): Я просила слово для того ,  чтобы 
объяснить мотивы голосования моей делегации 
по с т ат ь е  12 п роекта  п ак та  о граж данских и 
политических правах . К огда  эта  с т ат ь я  обсуж
д ал а с ь  в Т р е т ь е м  ко м и тете ,  моя д елегаци я  
затрудн ялась  го л о со в ать  за  пункт 4 этой  статьи , 
гласящий: «Никто не должен быть произвольно 
лиш аем права на въ езд  в свою собственную  
страну». Конституция Г в а т е м а л ы  запрещ ает  вы 
сылку даж е в тех  случаях , когда она не я в л яется  
произвольной, т .е .  когда  она основана на поло
жениях закона. П оэтом у  я просила п ровести  
раздельн ое  голосование по слову«произвольно», 
им ея  в виду исключение это го  слова, с тем , 
чтобы в это м  пункте п р ед усм атри валось  полное 
запрещение высылки. П оскольку, однако, боль
шинство в К ом и тете  одобрило включение слова 
«произвольно», моя делегац и я  вынуждена была 
го л о со вать  против пункта 4.

77. Т ем  не м ен ее ,  ввиду того ,  что  это т  пункт, 
в той редакции, в которой он был принят, м ож ет  
в к а к о й -т о  мере  защ итить граж дан  различных 
го су д ар ств  от принятия произвольных мер , ли
шающих их права въ езд а  в собственную страну, 
делегац и я  Г в а т е м а л ы  на пленарном заседании 
изм ен ила  свою позицию и во зд ер ж ал ась  от г о 
лосования по этой с т а т ь е .  Однако, я повторяю, 
делегац и я  Г в а т е м а л ы  противник к акого -ли бо  
положения, разреш аю щ его  высылку, и она со 
ж ал еет ,  что  не были предусм отрены  более ши
рокие м еры , запрещающие высылку вообще.

ПУНКТ 35 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Проект конвенции о свободе информации — 
текст проекта конвенции, составленный 
Комитетом по проекту конвенции о сво
боде информации, и доклад Генерального 
Секретаря о замечаниях правительств к 
этому проекту

ДОКЛАД Т Р Е Т Ь Е Г О  КОМ ИТЕТА 
(А /4341)

78. Г - н  К У Э В А С -К А Н С И Н О (М ексика),  д о кл ад -
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чик Т р е т ь е г о  ко м и тета  (говорит по-испански): 
П оследним вопросом, переданным Генеральной 
А ссам блеей  Т р етьем у  ком итету  и р а с с м о тр е н 
ным этим К о м и тето м , я в л яется  проект  кон вен
ции о свободе информации. Сейчас я имею 
ч ес т ь  представи ть  относящийся к нему доклад 
/А /4341У  по пункту 35 повестки  дня.

79. Подобно другим проблем ам , которые все 
еще должны бы ть  разрешены Организацией Объ
единенных Наций, эт о т  вопрос и м еет  длинную 
историю. Начиная с 1948 года, вопрос о свободе 
информации, во всех  его  аспектах , приковывал 
к себе  постоянное внимание различных органов 
Организации Объединенных Наций, включая н е 
которые специализированные учреждения. На 
тринадцатой очередной сессии А ссам блея  о б 
суж дала вопрос о том , должна ли она н е м е д 
ленно приступить к рассм отрению  указан ного  
п роекта  конвенции или нет . Т о гд а  она не нашла 
возм ож ны м  вы нести  решение в пользу такого  
рассм отрен и я ,  но я рад за я в и т ь ,  что она при
няла  такое  решение на текущей сессии  и что, 
фактически, Третий ком и тет  приступил к работе  
по проекту конвенции и принял как преамбулу, 
т ак  и статью  1 это го  проекта .

80. До утверждения этих положений и м е л и м е с т о  
продолжительные прения по различным аспектам  
вопроса  о свободе информации и о наилучших 
м ето д ах  обеспечения ее осущ ествления в у с 
ловиях сложного м еж дународного  положения н а 
ш его времени. В нескольких пунктах это го  д о 
клада д ел а е т с я  попытка определить главныё 
тенденции вы сказанн ы х  в ходе прений мнений 
и п о к а за ть ,  каким об разом  на их основе р а з 
вернулся в е с ь м а  интересный обмен мнениями.

81. П роект  конвенции о свободе информации, 
помимо преамбулы, состои т  из д евятн ад ц ати  
с т ат е й .  Из этих д евятн ад ц ати  с татей  д в ен а д 
цать  относятся  к сущ еству  вопроса. П оэтом у 
Третий ком и тет  заи н тер есо ван  в возобнов
лении рассм отрени я  этого  проекта  конвенции 
на  пятнадцатой сессии  и реком ендует  с о о т 
ветствую щий проект  резолюции. Он со дер ж и т
ся в пункте 22 доклада , который я имею ч есть  
п редстави ть .

82. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит  по-испански): Я 
ставлю  на голосование А ссам блеи  проект  р е 
золюции, реком ендуем ы й Т ретьи м  ком итетом  
и содержащийся в его  докладе /А /4 3 4 1 7 .

П роект  резолюции принимается  57 голосам и  
против 2, при 17 воздерж авш ихся.

ПУНКТ 60 ПОВЕСТКИ д н я

Положение лиц индийского происхождения 
в Южно-Африканском Союзе

ДОКЛАД СПЕЦИАЛЬНОГО П О ЛИТИЧЕСКОГО 
К О М И ТЕТА  (А/4345)

83. Г -н  ТЕТТА М А Н ТИ  (Аргентина), докладчик 
Специального политического ко м и тета  (говорит 
по-испански): От имени Специального полити
ческого  к о м и тета  имею ч ес т ь  п редстави ть  д о 
клад /А /4 3 4 5 7  по пункту 60 повестки  дня, к о 
торый был передан Генеральной А ссам блеей  
этом у  К ом итету  на р ассм отрен и е .  Этот пункт 
р ас с м ат р и в а л с я  Генеральной А ссам блеей  на 
каждой из ее сессий , начиная с 1946 года , з а  
исклю чением одной, и был включен в повестку  
дня настоящ ей сессии  по просьбе п рави тельств  
Индии и П аки стан а .  Южно-Африканский Союз 
опять  воздерж ался  от участия в прениях К о 
м и т е та .

84. Д е с я т ь  делегаци й  представили  проект  р е 
золюции, который был принят 58 голосам и , 
при 10 воздерж авш ихся, причем никто не г о 
лосовал  против. В этом  проекте  резолюции 
о т м еч а е тс я  среди прочего , что п р ави тел ьства  
Индии и П аки стан а  опять заявили  о своей г о 
товности  вступить  в переговоры  с п р ав и тел ь 
ством  Южно-Африканского С ою за и в нем в ы 
р аж а е тс я  сожаление о том , что п рави тельство  
Ю жно-Африканского С ою за не дало о т в е та  на 
сообщения по этому вопросу. Я теп ерь  офи
циально представляю  это т  проект  резолюции 
Генеральной А ссам блее .

85. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-испански): 
Мы приступим к голосованию проекта  р езолю 
ции, реком ендуем ого  Специальным политичес
ким ком и тетом  и содерж ащ егося  в его докладе 
/А /4 3 4 5 7 .  П оступила просьба о проведении по
именного голосования.

П роизводится  поименное голосование.

По жребию, вынутому П р едсед ателем , пред- 
стави телю  Гвииеи п р ед л агается  голосовать  
первым.

Голосовали  за :  Гвинея, Гондурас, Венгрия, 
Исландия, Индия, Индонезия, Ирак, Ирландия, 
И зраиль, И талия, Япония, Иордания, Л ао с ,  Л и 
ван, Л иберия, Ливия, М ексика, М арокко, Непал, 
Новая Зеландия, Н орвегия , П аки стан ,  П анам а, 
П ар агвай ,  Перу, Филиппины, Польша, Румы ния,
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С аудовская  Аравия, Судан, Швеция, Таиланд, 
Тунис, Турция, У краинская С оветская  Социали
с ти ческ ая  Республика , Союз Советских С оциа
листических Р еспублик, Объединенная А рабская 
Республика , Соединенные Штаты Америки, У р у г 
вай, В енесуэла , Й ем ен , Югославия, Афганистан, 
Албания, А ргентина, А встрия, Боливия, Б р а 
зилия, Б олгария , Би рм а, Белорусская  С оветск ая  
Социалистическая  Республика , К ам бодж а, Ц ей
лон, Чили, Колумбия, К о с т а -Р и к а ,  Куба, Ч е 
хословакия, Д ания, Эквадор, Сальвадор, Эфио
пия, М алайская  Федерация, Гана, Греция, Г в а 
т е м а л а .

Голосовали  против: Никто не голосовал  против.

В оздерж ались: Л ю ксем бург , Н и д ерлан ды ,П ор
ту гал и я ,  Испания, Соединенное К оролевство  В е 
ликобритании и Северной Ирландии, А встралия, 
Б ел ьги я ,  К анада , Китай, Д оминиканская Р е с 
публика, Финляндия, Франция.

П роект  резолюции принимется 66 голосам и , 
при 12 воздерж авш ихся, причем никто не го л о 
совал  против.

86. Г -н  РЕД Д И  (Индия) (говорит по-английски): 
Д елегаци я  Индии просила слова после принятия 
Генеральной А ссам блеей  резолюции, касаю щейся 
положения лиц индийского происхождения в Юж
но-Африканском Сою зе, для того  чтобы вы р ази ть  
свою благодарн ость  д елегац и ям  Эфиопии, Ганы, 
И рана, Мексики, М арокко, Филиппин, С аудовской 
Аравии, Туниса, Объединенной Арабской Р е с 
публики и Югославии, которые любезно проявили 
большой интерес к этом у вопросу, а такж е 
предложили проект  резолюции, который, хотя  
он и со ставлен  в крайне сдержанных в ы р а ж е 
ниях, вполне приемлем  для п р ави тел ьства  Индии. 
Мы такж е счи таем  своим долгом  поблагодарить  
всех  представи телей ,  которые в ы с к а за л и с ь  в 
пользу этой резолюции и голосовали за  нее . Мы 
м ож ем  их зав ер и ть ,  что прави тельству  Индии 
особенно дорого то об сто ятел ьство ,  что Г е н е 
ральная А ссам блея  ежегодно проявляет  почти 
полное единодушие по этом у вопросу.

87. Я хотел бы в ы р ази ть ,  от  имени м оей  д е 
легации глубокое сожаление по поводу т о го ,  
что прави тельство  одного из го су дар ств ,  участие 
которого в настоящих прениях мы п р и в етств о 
вали бы в первую очередь , — п рави тельство  
Южно-Африканского Сою за, — все еще не нашло 
для себя возм ож ны м  уч аств о в ать  в этих прениях, 
хотя бы для того ,  чтобы объяснить свою п о зи 
цию. Как я уже заявил  в К ом итете  вход е  прений

по этом у  вопросу, повторные резолюции Г е н е 
ральной А ссам блеи  несомненно окаж ут н е к о 
торое влияние на Южно-Африканский Союз 
Н есм о тр я  на это , разреш ите м не , от имени 
моей д елегаци и  и м о его  п р ави тел ьства ,  з а я в и т ь  
А ссам бл ее ,  что мы сд ел аем  все от нас з а в и 
сящ ее , чтобы идти по пути, указанному в только 
что принятой резолюции.

88. Г -н  ЛЮ (Китай) (говорит по-английски): 
Наша д елегаци я  во зд ер ж ал ась  от голосования 
по этом у проекту резолюции не потому, что 
мы недооцениваем  его  важ ности в связи  с в о 
просом о правах  человека, а потому что мы 
счи таем , что это т  пункт повестки  дня по своему 
содержанию относится  исклю чительно к п ро
блеме апартеида. Не далее  как вчера Г е н е 
ральная А ссам блея  приняла резолюцию /”1375 
(XIV)/ с призывом к п рави тельству  Южно-Аф
риканского  Сою за п е р е с м о т р ет ь  свою расовую 
политику, и моя д елегаци я  голосовала  за  эту 
резолюцию. Но мы не счи таем  правильным при
н и м ать  другую резолюцию, почти аналогичного 
содержания и, с нашей точки зрения, почти 
по тому же вопросу.

89. Мы такж е не счи таем  ж елательн ы м  снова 
включить эт о т  пункт в повестку  дня п ятн ад 
цатой сессии  Генеральной А ссам блеи , п оск оль
ку он долж ен, с нашей точки зрения, быть 
обсужден как ч асть  общей проблемы апартеида.

ПУНКТ 62 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Вопрос о последовательном применении 
принципа справедливого географического 
представительства при выборах Предсе
дателя Генеральной Ассамблеи

ДОКЛАД СПЕЦИАЛЬНОГО ПОЛИТИЧЕСКОГО 
КОМ ИТЕТА (А/4340)

Г -н  Т е т та м а н т и  (А ргентина), докладчик С п е-  
циального политического ко м и тета ,  п р е д с т а в 
л я ет  доклад  это т  К ом и тета .

90. Г -н  М АКОВЕСКУ (Румыния) (говорит по-  
английски): Прежде чем го л о со в ать  по докладу 
/А/4340_/ Специального политического  ком и тета ,  
мы счи таем  необходимым еще раз  подчеркнуть 
проблему, — реально существующую проблему, 
— которая сейчас стоит  перед пленарным з а 
седанием  и которая з а с т ав и л а  делегацию  Р у 
мынии присоединиться к делегаци и  Ч е х о сл о 
вакии в к ач естве  со авто р а  хорошо и звестн ого  
п роекта  резолюции по этом у вопросу.
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91. Довольно продолжительные прения в К о 
м и тете  были в е с ь м а  полезными в этом  о т 
ношении. В о-первы х, никто не отрицал в а ж 
ности принципа справедливого  географ ического  
п р е д став и тел ь ств а  при выборах П р едсед ател я .  
В о-вторы х, выборы каж дого из председателей  
Генеральной А ссам блеи  с сам ого  н ачала  осно
вания Организации Объединенных Наций были 
несомненно основаны на систем е  гео гр аф и ч ес
кого  чередования. Т о т  факт, что до сих пор 
при выборах П редседателя  Генеральной А с 
сам блеи  отстран яли сь  только представи тели  
восточноевропейских го су дар ств ,  не о зн а ч а е т ,  
что критерий чередования не сущ ествовал , но 
что эт о т  критерий применялся дискриминацион
ным образом . В противном случае , как можно 
объяснить тот  факт, что еще ни р азу  не были 
выбраны подряд два  П редсед ателя  Генеральной 
А ссам блеи  из одного и того  же гео гр аф и ч ес
кого  района? Н ет ,  чередование сущ ествовало  
и оно имело м е с то  не в силу каких-либо об 
с т о я т е л ь с тв ,  чуждых Организации Объединенных 
Наций: фактически эт о т  вопрос решался сам им и 
го су дар ств ам и -чл ен ам и  в рам ках  О рганизации 
Объединенных Наций.

92. Принимая во внимание все эти бесспорные 
факты, о с т ае т с я  вопрос только о то м , должны 
ли бы ть  устранены  ошибки прошлого или нет?  
Один из возмож ны х способов состои т  в улучш е
нии систем ы  чередования, чтобы привести ее 
в соответстви е  с основными принципами У с 
т а в а ,  и д елегаци я  Румынии твердо поддерж ивает  
э т о т  способ. Именно в этом  духе был со ставл ен  
совм естн ы й проект  резолюции Ч ехословакии  и 
Румынии. С нашей точки зрения, было необхо
димо п редстави ть  формальную резолюцию по 
этом у  вопросу, содержащую, по крайней м е р е ,  
конкретное подтверждение принципа сп раведли 
вого  географ ического  п р е д став и тел ь ств а  при 
выборах П р едсед ател я ;  это стало  необходимым 
сей ч ас ,  когда , после долгих л ет  неудачных 
эк сперим ентов , устные заявления или д ж е н т л ь 
менские соглашения по вопросу о применении 
этого  принципа о к а за л и с ь  тщетными. Меньшин
ство  членов К о м и тета  отстаивало  другой ход 
д ей стви я , а именно, сохранение существующей 
несоверш енной систем ы  чередования.

93. Для того  чтобы внести  в эт о т  вопрос еще 
больше ясности , б ы ть  м о ж ет  было бы полезны м 
напомнить А ссам блее  о том , что авторы п е р 
воначального  проекта  согласи ли сь  о т к а з а т ь с я  
от какой-либо конкретной рекомендации, к а 
сающейся си стем ы  чередования на  основе г е о 
графического п р е д с та в и те л ь с т в а ,  которой с л е 

д у ет  придерж иваться  при в ы б о р ах П р ед сед ател я ,  
хотя мы придерживались определенных взлядов  
по этом у вопросу.

94. Мы такж е приняли поправки, подчеркиваю 
щие важ н ость  личных кач еств  при выборах П р ед 
с е д а т е л я ,  хотя никто не оспаривал этого  кри
терия и проблема, стоящ ая перед К ом и тетом , 
закл ю чал ась  совсем  не в этом . Фактически 
никто не говорил о том , что при выборах П р ед 
седател я  были допущены ошибки с точки зрения 
личных качеств .  Ошибки были допущены при 
проведении в ж изнь принципа географ ического  
п р е д с та в и те л ь с т в а ,  и именно эт о т  вопрос был 
п оставлен  перед А ссам блеей .

95. П оэтом у  мы не м ож ем  со гл ас и ть с я  с о г р а 
ничением принципа справедливого  географ ичес
кого п р е д с та в и те л ь с тв а ,  в р е зу л ь т ат е  чего ,  
как это уже о тм ети ла  моя д елегац и я ,  этот  
принцип фактически у тр ачи в ает  всякое значение. 
По сущ еству никакие принципы не должны при
м е н я т ь с я  без  у ч ета  конкретной политической 
ситуации. С другой стороны, даже если м ы  и 
предположим, что наилучшие нам ерения преобла
даю т во всех  случаях, все равно в практической 
деятел ьн о сти  человека  в с е г д а  е с ть  н е с о в е р 
ш ен ства .  Иначе говоря, все принципы п ри м е
няю тся как можно более полно в зави си м ости  
от тех  или иных конкретных условий, п реоб ла
дающих в данной политической обстановке . Од
нако  это не применимо ко всем  принципам, 
что вполне понятно, так  как цен ность  всякого  
принципа, если мы хотим , чтобы он остав ал ся  
принципом, достойным сво его  н азван ия , з а к л ю 
ч ае тс я  в его  общем применении, в том  факте, 
что его  сущность не зави си т  от преходящих 
случайных о б ст о я т ел ь с т в ,  но в основном с о 
хран яет  свою силу при любых о б ст о я т ел ь с т в а х ,  
н езави си м о  от конкретных форм проведения его  
в жизнь. Ч то , например, означало  бы о п р ед е
ление принципа суверенного  равен ства  между 
г о су д ар ств ам и -ч л ен ам и  О рганизации Объеди
ненных Наций, с оговоркой, что это т  принцип 
должен соблю даться  в м акси м альн о  возможной 
степени? Н есм отря  на  то  что, как мы это  х о 
рошо зн аем , некоторы е круги считаю т, что, 
хотя мы все равны, некоторы е должны быть 
«более равны», чем д руги е ,  такая  формула до 
сих пор никем не предложена.

96. В таком  случае , какой см ы сл  д ел ать  и с 
ключение из принципа справедли вости  г е о г р а 
фического п р ед став и тел ьств а?  Каков будет р е 
зу л ь т а т  такой необычной процедуры? Р е з у л ь 
тато м  м о ж е т  бы ть  только поощрение прои зволь



852-е заседание — 10 декабря 1959 года 1085

ных исключений при осуществлении это го  прин
ципа, узаконение их, превращение исключения 
в правило и правила в исключение. Это, я сч и 
таю , о зн ач ает  откры ть  широко дверь для прои з
вольных действий.

97. Короче говоря, из это го  следует  т о т  вывод, 
что единственный вопрос, который стоит перед 
нами, заклю чается  в следующем: собираемся  
ли мы восстан ови ть  со всем и  его п о сл ед стви 
ям и  принцип справедливого  географ ического  
п р е д с та в и те л ь с т в а  при выборах П редсед ател я  
или же мы будем продолж ать и ск аж ать  это т  
принцип?

98. Специальному политическому ком итету  н е 
обходимо о тд а ть  должное з а  то, что он принял 
приемлемы й проект резолюции о справедливом 
географ ическом  п р ед став и тел ьств е  при выборах 
П редседателя  Генеральной А ссамблеи . Мы н а 
д е е м с я ,  что Г енеральная  А ссам блея  поступит 
таки м  же образом , поддерж ав проект резолюции 
Специального политического ком итета .

99. Г -н  ХАНЧЕР (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит  по-английски): Как я уже разъяснил  в 
Специальном политическом ко м и тете ,  С оединен
ные Штаты возраж аю т против содерж ащ егося  
в докладе К о м и тета  /А /4 3 4 0 7  проекта  р езо л ю 
ции Ч ехословакии и Румынии со внесенными 
в н его  поправками.

100. С нашей точки зрения этот  проект  р е 
золюции стави т  географический фактор на тот  
же уровень, что и личные к ач еств а  при у с т а 
новлении критерия при выборах П редсед ателя  
Генеральной  А ссамблеи . Наша д елегаци я  счи
т а е т ,  что предпочтение следует  несомненно о т 
д а в а т ь  личным к а ч е с т в а м ,  а не гео гр аф и ч ес 
кому распределению , хотя мы и признаем  фак
тор  географ ического  распределения важным с о 
ображ ением при выборе П р едсед ател я ,  которое 
должно уч и ты ваться .  Мы считаем  чрезвычайно 
важным учиты вать  эти  соображения в св я зи  
с предложением, чтобы Г енеральная  А ссам блея  
сформулировала и впервые включила в р езо л ю 
цию критерии, которые должны прим еняться  
при выборах того  или иного лица на высший 
пост  в нашей Организации.

101. Р ук оводствуясь  этим и соображ ениями, н а 
ша делегаци я  голосовала  раньше против этого  
п роекта  резолюции, и сегодня она снова будет 
го л о со вать  против него .

102. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-испански):

Я ставлю  на голосование проект резолюции, 
реком ендуем ы й Специальным политическим ко 
м и тето м ,  содержащийся в его докладе 7А/43407. 
Поступила просьба о проведении поименного 
голосования .

П роизводится  поименное голосование.

По жребию, вынутому П р ед сед ател ем ,  п р е д с т а 
вителю И рака п р ед л агается  го л осовать  первым.

Голосовали  за :  Ирак, Иордания, Ливан, Л и 
берия, Ливия, М ексика, М арокко, Н епал , П о л ь 
ша, Рум ы ния, С аудовская  Аравия, Судан, Тунис, 
Украинская С оветская  С оциалистическая  Р е с 
публика, Союз С оветских  Социалистических 
Р еспублик, Объединенная А рабская  Республика, 
Й ем ен , Ю гославия, Афганистан, Албания, Б о л 
гария , Би рм а,  Б елорусская  С о ветск ая  Социали
сти ческ ая  Республика , К ам бодж а, Цейлон, Куба, 
Ч ехословаки я ,  Сальвадор, Эфиопия, М алайская 
Федерация, Г ан а ,  Гвинея, Венгрия, Индия, Ин
д онезия , Иран.

Голосовали  против: Ирландия, И зраиль , И т а 
лия, Япония, Л аос ,  Л ю ксем бург , Нидерланды, 
Н овая Зеландия, Н и к а р а гу а ,Н о р в е г и я ,П а р а г в а й ,  
П еру, Филиппины, П ортугали я, Испания, Швеция, 
Таиланд, Турция, Южно-Африканский Союз, С о 
единенное К оролевство  Великобритании и С е в е р 
ной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, 
У ругвай , В енесуэла , А ргентина, А встралия, 
А встрия, Б ел ьги я ,  Б рази лия , Чили, Китай, К о 
лумбия, К о с т а -Р и к а ,  Дания, Доминиканская 
Республика , Франция, Греция, Г в а т е м а л а ,  Гаити, 
Гондурас, Исландия.

В оздерж ались: П аки стан , П ан ам а ,  Боливия, 
К анада , Эквадор, Финляндия.

П роект  резолюции отклоняется  40 голосам и 
против 36, при 6 воздерж авш ихся.

103. Г -н  Г А Р С И А -Р О Б Л Е С  (М екси ка)(говори т  
по-испански): В заявлен иях , которые были с д е 
ланы мною в ходе прений в Специальном поли
тическом  ком и тете  по пункту п овестки  дня, 
который мы только что р ассм атри вали ,  я ясно 
сформулировал позицию м ексиканской  делегаци и  
в отношении выборов П р едсед ател я  Генеральной 
А ссам блеи .

104. Позиция делегаци и  Мексики заклю чается  
в том , что любая резолю ция, содержащая р е 
комендации по этому вопросу, должна у д о в л ет 
ворять  следующим трем  требовани ям : во -первы х ,
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она должна отводить приоритет, незави си м о 
от всех  других факторов, личным к а ч еств ам  
П редседателя ;  в о -вторы х , она такж е должна 
п р ед у см атр и вать ,  в надлежащей степени, фак
тор, регионального  чередования в со ответствии  
с принципом справедливого  географ ического  
п р е д с та в и те л ь с тв а ,  даже если этом у  фактору 
отводится лишь второе м есто ,  и, в -тр еть и х ,  
эти  рекомендации должны быть сформулированы 
в д остаточн о  гибкой форме, чтобы д ать  в о з 
мож н ость  д ел ать  исключения при наличии осо
бых о б стоятельств .

105. Поправка, п редставленн ая  в Специальном 
политическом  ком итете  Мексикой и десятью  
другими латиноамериканскими делегациям и , 
полностью о тв еч ает  т р е м  требованиям , которые 
я только  ч то  изложил. Как вам  и звестн о ,  р е 
дакция первон ачального  т е к с т а  этой поправки 
была изм ен ен а  в со ответствии  с дополнительной 
поправкой, представленной делегац и ям и  Гвинеи 
и Объединенной А рабской Республики; с этими 
изм ен ен и ям и  наша поправка была включена в 
первоначальный проект  резолюции, внесенный 
по инициативе Чехословакии  и Румынии. Н е 
см отря  на то, что  делегаци я  Мексики п ред 
почла бы т е к с т  латиноамериканских делегаций, 
поскольку он более четко  и конкретно сформу
лирован, она голосовала  как в Специальном 
политическом  ком и тете ,  так  и на пленарном 
заседании за  проект  резолюции с этими по 
правками , так как она счи тает , что  три основ
ных требования, о которых я только  что  упо
мянул, учтены в т е к с т е ,  представленном  С п е
циальным политическим ком итетом .

106. О бъясняется  это  тем , что  в вопросе при
оритета, который должен быть отведен  личным 
к а ч е с т в а м  П редсед ателя ,  п р едстави тели  Гвинеи 
и Объединенной А рабской Республики — авторы 
принятой К о м и тето м  дополнительной поправки — 
дали авторитетное  толкование своем у  предло
жению в форме, которая  моей делегации пред
с т ав л я е т с я  удовлетворительной. Я  надеюсь, что 
э та  формулировка будет фигурировать в офи
циальных отчетах  настоящ ей сессии.

107. 4 декабря  1959 г. п р ед стави тель  Объеди
ненной Арабской Республики, в ходе своего  
заявления в Специальном политическом  ком и
т е т е ,  с к азал ,  среди прочего, следующее:

«Мы вы дви гаем  в качестве  первого  критерия 
личные кач еств а  П редседателя  Генеральной  
А ссамблеи . Вторым критерием  мы счи таем  
принцип справедливого  географ ического  п ред 

с т ав и те л ь с т в а ,  и эт о т  последний, сам о  собой 
р а з у м е е т с я ,  должен зан ять  второе м е с т о » .1

На том  же заседании п ред стави тел ь  Гвинеи, 
среди прочего, заявил  следующее:

«В отношении личных кач еств  П р е д с е д а те 
ля и другого  принципа, который был здесь  
упомянут, т .е .  « — принципа справедливого  
географ ического  п р ед став и тел ьств а» ,  с н а 
шей точки зрения, порядок, в котором  п е 
речисляю тся эти принципы, у к а зы в а е т  на с т е 
пень их важности. П оэтом у на первое м есто  
поставлен  принцип, который к а с а е т с я  личных 
кач еств  П редсед ателя .  По моем у  мнению, по
рядок, в котором  упоминаются эти принципы 
или критерии, точно у к а з ы в а е т  на приоритет 
с точки зрения важ ности, которая  должна им 
о тводи ться» .2

На следующем заседании Специального поли
ти ч еск о го  ко м и тета ,  состоявш ем ся  7 декабря 
1959 г . ,  п ред стави тел ь  Объединенной Арабской 
Республики , в заключение своего  вы сту п л е
ния по м отивам  голосования подчеркнул важ 
ность  приоритета  в следующих выражениях: 
«Э ти  два критерия не являю тся  равнозначащими: 
первый критерий это — личные ка ч е с тв а  П ред
сед а те л я ,  а второй — географ ическое п р е д с та -

звительство» .

108. С ледовательно , по нашему мнению, первое 
требование, т .е .  приоритет, который должен 
отводиться  личным к а ч е с т в а м  П редседателя ,  
соблюдено.

109. В отношении довода о том , что  применение 
принципа справедливого  географ ического  пред
с т ав и те л ь с т в а  не м о ж ет  носить абсолютный 
характер ,  но что  е го  следует  р ас с м ат р и в а т ь  
в зависи м ости  от первого  критерия и требований, 
которые м о гу т  возникнуть в р е зу л ь т ат е  исклю
чительны х о б сто я тел ь ств ,  мы такж е счи таем , 
что  проект  резолюции, одобренный Специальным 
политическим ко м и тетом , косвенно при знает  эти 
требования, преднамеренно ставя  этот  принцип 
на второе м е с т о  и п о льзуясь  при этом  в есьм а  
общими выражениями. В сам ом  деле, в проекте

1 Это заявление было сделано на 168-м заседании 
Специального политического комитета ,  официальные 
отчеты которого публикуются в кратком изложении.

2 Там же.

3 Это заявление было сделано на 169-м заседании 
Специального политического комитета ,  официальные 
отчеты которого публикуются в кратком изложении.
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резолюции, который мы только что проголо
совали , реком ен дуется  только то, чтобы «долж 
ное внимание было, главны м  образом » , уделено 
к а ч еств ам  П р ед сед ател я ,  которые, как я с к а за л ,  
указан ы  на первом м е с т е ,  и принципу с п р а в е д 
ливости географ ического  п р е д с та в и те л ь с тв а ,  
который ук азан  на втором  м е с т е .  С нашей точки 
зрени я, использование таких общих выражений, 
как  «должное внимание было, главным образом , 
уделено», ни в каком отношении не исклю чает  
возм ож н ости  учи ты вать  другие соответствую щ ие 
факторы исклю чительного х а р актер а ,  как , н а 
пример, факторы, о которых я уже упомянул. 
Только что поданный м оей  д елегаци ей  голос 
з а  проект резолюции Специального п олитичес
кого ко м и тета  долж ен р а с с м ат р и в а т ь с я  в св ете  
данного  мною сейчас толкования.

110. Т от  факт, что Генеральная  А ссам блея  
не сочла нужным принять проект резолюции, 
представленны й Специальным политическим к о 
м и т е то м ,  отнюдь не о зн ач ает ,  с точки зрения 
моей делегации, — в свете  прений в С пец иаль
ном политическом ком и тете  я беру на себя 
см е л о ст ь  с к а з а т ь ,  что э т а  точка зрения по 
всей вероятн ости  р а з д е л я е т с я  всем и или почти 
всем и  го су д ар ств ам и -ч л ен ам и  Организации — 
непризнания основных условий, которы е, по н а 
шему мнению, должны у читы ваться  при выборах 
П редсед ател я ,  а именно: при выборах П р ед 
седател я  личные к а ч е с тв а  кандидата должны 
быть поставлены  на первое м есто  и при этом 
должна бы ть  сделана  попытка, хотя это не 
должно носить  автом атический  и безусловны й 
хар актер ,  применить принцип справедливого  
географ ического  распределения и п р е д с та в и 
т е л ь с т в а .

111. Г -н  СМИТ (Канада) (говорит п о -а н гл и й 
ски)^ Д елегаци я  Канады только что в о зд е р ж а 
л ась  от голосования по этом у проекту р е з о 
люции. Точка зрения Канады с сам о го  начала  
заклю чалась  в том , что этот  вопрос, хотя  и 
ум естн ы й и полезный для обсуждения, м ож ет  
бы ть  более удовлетворительно разреш ен путем  
неофициальных переговоров  и контактов в К о 
м и т е те ,  вм есто  то го ,  чтобы обсуж дать его 
в Генеральной А ссам блее  в официальном по
рядка. Если бы это имело м е с то ,  то мы м огли  
бы н ад еяться ,  что в р е зу л ь т ат е  такого  неофи
циального хотя и нерешающего обсуждения в 
К о м и тете ,  было бы положено, по крайней м е р е ,  
начало  достижения в ближайшее время с о г л а 
шения по этом у вопросу.

112. События развернулись  таким о б разом , что

проект  резолюции, который был нам п р е д с та в 
лен, по наш ему мнению, не был сформулирован 
достаточн о  четко  и в будущем м о г  бы ть  п ред 
м е то м  различных толкований. Д елегаци я  К а 
нады неуклонно придерж ивалась того  мнения, 
что главны м  соображ ением  при выборе П ред 
седател я  Генеральной А ссам блеи  должны бы ть  
его  личные к а ч е с тв а ,  необходимые для занятия 
та к о го  п оста . Из это го  сл еду ет ,  что с о о бр а 
жения географ ического  порядка должны быть 
поставлены  только на второе м е с то .  П роект 
резолюции, который мы только  что проголо
совали , м о ж е т  бы ть  истолкован  именно в таком  
см ы сле  и, фактически, так  его  истолковали 
некоторы е делегации. П оэтом у мы счи таем , 
что мы не должны против н его  во зр аж ать .

113. Однако это т  проект  резолюции, р а с с м а т 
риваем ы й с ретроспективной точки зрения, м о 
ж ет  такж е бы ть  истолкован  иначе. Е го  можно 
поним ать  таким  образом , что этим двум  фак
торам  — личным ка ч е с тв а м  и географ ическом у 
происхождению — придается  равное значение. 
П оскольку моя делегаци я  счи тает ,  что эти  фак
торы не должны р а с с м ат р и в а т ь с я  как р авн о
значащ ие, мы не м огли  поддерж ать  это т  проект  
резолюции в его  существующей форме.

114. Столкнувшись с таким и трудностям и, у 
нас не было дру го го  вы хода, как во зд ер ж ать ся  
от голосования , т е м  с ам ы м  подтверж дая наше 
убеж дение, что в будущем, так же как и в 
прошлом, основным соображ ением при выборе 
П редсед ателя  Генеральной А ссам блеи  должны 
бы ть  личные к а ч е с тв а  П р едсед ател я .

115. Г -н  К У РКА  (Ч ехословакия): Г -н  П р ед 
се д а т е л ь ,  чехословацкая д елегаци я  голосовала  
в пользу резолюции по рассм атр и ваем о м у  нами 
пункту, содерж ащ емуся в докладе Специального 
политического  ком и тета ,  так  как э т а  резолюция 
к а с а л а с ь  очень важной проблемы, которой я в 
л я е тс я  вопрос о п оследовательном  применении 
принципа справедливого  географ ического  п ред 
ст а в и т е л ь с т в а  при выборах П редседателя  Г е 
неральной А ссамблеи . Принцип справедливого  
географ ического  п р е д с та в и те л ь с т в а ,о т н о с я щ и й 
ся к основным функциональным принципам, на 
которых осн овы вается  структура  и д е я те л ь н о с т ь  
О рганизации Объединенных Наций, в течение 
четы рнадцати  лет  сущ ествования нашей О р г а 
низации не соблю дается , как и звестн о ,  в случае 
выборов П редседателя  Генеральной  А ссам блеи  
в отношении одного географ ического  района 
го су д ар ств -чл ен о в  Организации, т .е .  в отно
шении стран Восточной Европы.
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116. Н ет  надобности добавлять , что  это  н е 
допустимое положение о зн ач ает  нарушение прин
ципа суверенного  р авен ства  всех  го с у д а р с т в -  
членов Организации и их права  быть и зб р ан 
ными на все посты  в Организации и что  это  
п р еп ятств у ет  все более широкому применению 
сотрудни чества  между всем и го с у д а р с т в а м и -  
членам и Организации при выполнении принципов 
и целей О рганизации Объединенных Наций.

117. Н есм о тр я  на то, что  резолюция по этому 
вопросу была только  ч то  отклонена Г е н е р а л ь 
ной А ссам блеей ,  рассм отрени е  с ам о го  вопроса 
о применении принципа справедливого  г е о г р а 
фического п р ед став и тел ьств а  при выборах П ред
седател я  Генеральной  А ссам блеи  принесло п о 
ложительные р е зу л ь т ат ы .  В ходе всесторонних 
прений по этом у вопросу в Специальном поли
тическом  ком и тете  большинство го с у д а р с т в -  
членов О рганизации ясно в ы с к а за л о с ь  за  при
м енение, наряду с требованием  высоких личных 
кач еств  кандидата , принципа справедливого  
географ и ческого  п р е д став и тел ь ств а  при вы бо
рах П редсед ател я  Генеральной А ссам блеи . За 
признание применения это го  принципа в ы с к а 
зались  в Специальном политическом  ком и тете  
такж е и многие из тех  делегаций, которые 
по различны м  м оти вам  считали о к о н чатель
ный т е к с т  резолюции неприем лем ы м . Этот 
факт явился  важной положительной чертой  д и с 
куссии.

118. Я хотел  бы подчеркнуть еще одно об

с т о ят е л ь с тв о ,  а именно, что  сам ое  большое 
сопротивление во время обсуждения данного 
вопроса и в ходе принятия резолюции им елось  
со стороны Соединенных Штатов Америки и 
других западных держ ав , которые прежде всего  
несут  о тв етств ен н о сть  за  применение дискри
минации в отношении стран Восточной Европы 
при выборах П редсед ателя  Г енеральной  А с
самблеи.

119. Р е з у л ь т а т ы  дискуссии в С пециальном по
литическом  к о м и тете  полностью подтверж даю т, 
что  включение в повестку  дня и обсуждение 
вопроса о справедливом  географ ическом  пред
с т ав и те л ь с т в е  при выборах П редседателя  Г е 
неральной А ссам блеи  Организации Объединен
ных Наций было совершенно обоснованным. Мы 
ценим большие усилия ряда д елегаци й  разных 
географических районов, которые в м е с те  с д е 
легациям и Румынии и Ч ехословакии  принимали 
участие в разр або тк е  т е к с т а  резолюции, при
нятой Специальным политическим ком и тетом  
4 декабря  1959 года.

120. Хотя эта  резолюция не полностью  у д овлет 
воряла чехословацкую  делегацию , мы все же 
п о л агаем , ч то  она я в л яется  важным докум ентом , 
который см ож ет  сп о со б ство вать  устранению 
имевшихся н ед остатков  в применении принципов 
справедливого  географ ического  п р е д с та в и те л ь 
ств а  при выборах П редсед ателя  Генеральной  
А ссам блеи . Поэтому чехословацкая  делегаци я  
голосовала  за  принятие проекта  резолюции.

Заседание з а к р ы в а е т с я  в 18 ч. 25 м.
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